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Я невероятно рад поделиться миром Врат с русскоязычной аудиторией. Надеюсь, что знакомство с ним будет столь же захваты-
вающим и вдохновляющим опытом, каким для меня стало создание этой вселенной. Начиная с первого наброска я мечтал, что смо-
гу поделиться своим творчеством с людьми со всего мира. Я убеждён, что темы этой книги — свобода, магия и готовность бороться 
за то, во что веришь, — универсальны и найдут отклик у каждого читателя, где бы он ни жил и на каком бы языке ни говорил.

Хотя мне пока и не довелось побывать в России, я восхищаюсь культурой, искусством, фольклором и мифологией этой страны. 
Один из моих любимых художников на все времена — это Иван Билибин: его иллюстрации к сказочным сюжетам и мастерство 
работы с линиями остаются непревзойдёнными. Архитектура Восточной Европы стала для меня бесконечным источником вдох-
новения для зданий, храмов и башен Врат. Искренне надеюсь, что вскоре мне удастся самому поехать в Россию, и уверен, что это 
поможет наполнить мои альбомы новыми рисунками и идеями для будущих книг по вселенной Врат.

Спасибо, что присоединились ко мне в этом первом из многих приключений в необъятном волшебном и загадочном городе, 
который я зову домом.

Шон Эндрю Мюррей
Сарасота, Флорида, США

предиСлоВие аВтора
к руССкоязычному изданию
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З
НАЙТЕ, ЧТО открыв эту книгу, вы нарушили 
закон города-государства Врат — и вместе 
с тем обрели новых товарищей и единомыш-
ленников в нашем лице. На этих страницах 
мы постарались рассказать о жизни и до-
стижениях выдающихся магов и чародеев 
города. До появления Инквизиции все они 
были гордостью Врат, и потому мы должны 
помнить о них сейчас, когда людей пытаются 

заставить не видеть правды, забыть о ней. История Врат не-
отделима от магии, поэтому столь парадоксально, что сейчас 
мы живём в эпоху, когда власть города объявляет вне закона 
то, на чём он был построен.

Под запрет попадает не только практика природной 
или эфирной магии. На всей территории империи Врат запре-
щены любые материалы, которые прославляют или оправ-
дывают эфирную магию, — как, например, книга, которую вы 
сейчас читаете. Наш божественный Канцлер — спаситель Врат, 
«герой» Валь-Кандрии и великий пророк Деуса — счёл нуж-
ным избавить всех нас от бремени просвещения и учредил 
Инквизицию. Её влияние распространяется на всю империю, 
а целью является поиск и уничтожение тех, кто практикует 
магию без специальных рунических камней, одобренных 
властями. Это узкая лазейка в законе, которая позволяет 
продолжить такого рода практики, однако эти камни сильно 
ограничивают возможности заклинателя.

В рвении своём люди Канцлера не останавливаются лишь 
на арестах и казнях. Они сжигают книги, разоряют библиотеки, 
разрушают и закрывают университеты и другие организации, 
которые не соответствуют новой политике. Массовые издания 
и официальные каналы информации представляют каждого 
практикующего мага или его сторонников как самых отврати-
тельных преступников и террористов, каких только знал мир.

Цепные псы Инквизиции скрываются повсюду. Они выню-
хивают и выслеживают тех, кто практикует эфирную магию 
без ведома властей. Их подготовка позволяет учуять ма-
гические эманации на расстоянии полумили, а полномо-
чия дают карт-бланш на использование любых средств 
для поиска и захвата подозреваемого. Все упомянутые 
запреты относятся также и к подавляющему большин-
ству магических предметов и артефактов.

Сначала многочисленные аресты обставляли тихо и акку-
ратно: ваших соседей, членов семьи или близких друзей просто 
сажали в карету, и вы их больше не видели. Однако потом это 
вылилось в публичные казни, проводимые во всех районах Врат. 
Крупнейшие из этих казней, которые называли не иначе как «ис-
купительными», проходили на Молельной площади в центре горо-
да, а руководил ими лично Канцлер, наблюдая со своего балкона. 
Его сутулая серая фигурка была едва различима сквозь ряды 
элитной охраны и необъятной толпы фанатичных последователей.

Они готовы упасть в обморок, поймав лишь случайный 
взгляд своего покровителя. Конечно же, их ничуть не заботит 
то, что достойнейших мужчин и женщин города, их соратников 
и товарищей, убивают у них на глазах. На их месте они видят 
только предателей, ренегатов, головорезов и преступников. 
К этому и стремится Канцлер: только так насилие и жесто-
кость выглядят оправданными.

В этом и состоит причина, по которой мы пошли на риск 
и решили рассказать правду о судьбах этих великих мужчин 
и женщин. Мы хотим напомнить о временах, когда наш город 
был свободен и процветал. О тех идеях, что когда-то сделали 
Врата великими и которые теперь оказались забыты и извра-
щены стараниями религиозного фанатика.

Смерть магии
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Пожалуй, мы рискнём и ещё туже затянем петлю на соб-
ственной шее, предположив, что Инквизиция, основанная 
Канцлером, есть не более чем механизм создания небольшой 
привилегированной армии, назначение которой — держать 
в узде толпу пустоголовых подхалимов, которые валятся ниц 
перед его Святейшеством и готовы отдать последние деньги 
ради его сиюминутного расположения.

Однако и у нас есть оружие в этой войне — а мы уверяем 
вас, что это настоящая война. Как и прежде, мы будем сопро-
тивляться режиму, протестовать и задавать властям неудоб-
ные вопросы. Вместе нам удастся создать новые территории, 
на которых чародеи и те, кто верит и сочувствует им, могут 
свободно говорить о своих идеях и рассказывать о тех злоде-
яниях, что вершат наши самозваные стражи и защитники. Мы 
продолжим говорить правду о властях, о Канцлере, о его лжи 
и преступлениях. Политики, священники, учёные, ремесленни-
ки и бароны — все, кто готов нас услышать, — должны узнать 
о том, чем живут Врата сегодня. А ещё они должны узнать 
о нас — и присоединиться к нашей борьбе, пусть даже только 
душой, если не делом.

Незримое сражение, которое ведётся на улицах горо-
да, — не классовая борьба и не попытка сменить один ре-
жим на другой. Это борьба за право свободно творить и мыс-
лить. Мы верим в то, что возможность практиковать магию 
не должна определяться капризами Канцлера, — это право, 
которым мы обладаем от рождения как разумные, самосто-
ятельные личности. Подобно самой магии, мы — создания 
природы, её продолжение и воплощение. Именно от природы 
в нас заложена способность напрямую взаимодействовать 
с магической энергией. Так почему же кто-то считает, что он 
вправе забрать у нас эту способность?

Власть Канцлера огромна, но город слишком велик 
для того, чтобы она была повсеместной. Сохранилось нема-
ло мест, где ещё живы те Врата, которые мы знаем и любим. 
Вопреки Инквизиции и законам магия ещё живёт здесь. Она 
повсюду: в тёмных проулках, на заброшенных мельницах 
и фабриках, за толстыми каменными стенами, под покровом 
ночи. Она в нескольких шагах от чуткого носа Инквизитора. 
Она живёт в бесконечных лабиринтах улочек и проулков гу-
стонаселённых районов, которые слишком далеки, чтобы си-
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яние Канцлера пролилось на них. Магия жива, она ждёт часа, 
когда Врата возродятся.

Само существование этой книги: есть торжество свобод-
ных Врат со всеми пороками и изъянами нашего славного го-
рода. Никто из тех мужчин и женщин, о которых вы прочтёте 
на этих страницах, не был идеален. Они лишь люди, которые 
добились величия благодаря своим талантам и упорству.

Магия создала наш город, благодаря ей он стал объектом 
зависти всего Известного мира. И теперь лишь магия способ-
на вернуть городу прежнее обличье, сбросить с него оковы 
и вырвать из рабства.

 — неравнодушные жители Врат.




